
 CEZ MIRRI SR č.: 151/2025 

       
ZMLUVA O KRÁTKODOBOM NÁJME 

uzavretá v súlade s ust. § 9aa ods. 1 a ods. 2 písm. a) a b) zákona č. 138/1991 Zb. o majetku obcí v znení neskorších predpisov 

v spojení so zákonom č. 116/1990 Zb. o nájme a podnájme nebytových priestorov v znení neskorších predpisov a ust. § 663 a nasl. 
Občianskeho zákonníka (ďalej len „Zmluva“)  

 
Prenajímateľ:   Mestská časť  Bratislava – Ružinov  
so sídlom:   Mierová 21, 827 05 Bratislava 
IČO:    00 603 155 
DIČ:                                         2020699516 
bankové spojenie:  Všeobecná úverová banka, a.s. 
číslo účtu:   IBAN: SK38 0200 0000 0018 1531 5657 
konajúci prostredníctvom: Ing. Martin Chren, starosta  

kontaktná osoba: 

vo veciach zmluvných:    Ing. Andrea Becko, vedúca odboru majetkového 

vo veciach technických:  Ing. Zdenek Císar, vedúci oddelenia vnútornej správy 

kontakt:    vnutorna.sprava@ruzinov.sk 

 

     

 (ďalej len „Prenajímateľ") 

 
a 

 
Nájomca:   Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie  
                                                Slovenskej republiky  
so sídlom:   Pribinova 4195/25, 811 09 Bratislava -  mestská časť Staré mesto 
IČO:    50349287 
DIČ:    2120287004 
IČ DPH:                                   nie je platcom DPH                  
bankové spojenie:  Štátna pokladnica  
číslo účtu IBAN:  SK52 8180 0000 0070 0055 7150 
    SK52 8180 0000 0070 0055 7142 
  
konajúci prostredníctvom: MUDr. Richard Raši, PhD, MPH,  minister investícií, regionálneho                                
                                                rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 
                                                  
kontaktná osoba:  Mgr. Michaela Anová – hlavný štátny radca  
kontakt:   michaela.anova@mirri.gov.sk 

  
(ďalej len „Nájomca")           

mailto:zdenek.cisar@ruzinov.sk
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Prenajímateľ a Nájomca spolu aj ako „zmluvné strany" a jednotlivo aj ako „zmluvná strana“ 

v príslušnom gramatickom tvare.  
  

1. Predmet zmluvy 
1.1. Prenajímateľ je výlučným vlastníkom stavby so súpisným číslo 288 nachádzajúcej sa na 

pozemku registra C-KN parc. č. 805/2, katastrálne územie Ružinov, okres Bratislava II, 
obec: Bratislava-Ružinov, evidovanej na liste vlastníctva číslo 4405 ako administratívna 
budova (Miestny úrad mestskej časti Bratislava-Ružinov, Mierová 21 v Bratislave) (ďalej len 
"Budova"). 

1.2. Touto Zmluvou Prenajímateľ prenecháva Nájomcovi do užívania nebytový priestor 
v Budove, a to foyer na 1NP Budovy pred rokovacou sálou vrátane ďalších priestorov 
Budovy, ktoré bezprostredne svojím určením súvisia s nebytovým priestorom, najmä nie 
však výhradne, vstup do Budovy spoločné chodby, sociálne zariadenia a pod. (ďalej len 
„Predmet nájmu“)  

1.3. Nájomca prehlasuje, že stav Predmetu nájmu mu je známy, plne vyhovuje účelu nájmu 
a v takom stave Predmet nájmu preberá do užívania. 

1.4. Prenajímateľ sa zaväzuje Predmet nájmu Nájomcovi odovzdať na základe odovzdávacieho 
a preberacieho protokolu najneskôr 24 hod. pred konaním akcie/podujatia uvedeného v čl. 
2. tejto Zmluvy. 

1.5. Predmet zmluvy je financovaný z prostriedkov Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej 
republiky, z Investície 6 a 6b -Posilnenie preventívnych opatrení , zvýšenie detekcie 
a riešenia incidentov, z Reformy 4 – Štandardizácia technických a procesných riešení 
kybernetickej a informačnej bezpečnosti a z Reformy 5 - Skvalitnenie vzdelávania 
a zabezpečenie spôsobilostí v oblasti kybernetickej bezpečnosti (ďalej len „POO“)na 
základe Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti 
(ďalej len „Zmluva o PPM“). 
  

 
2. Účel nájmu 
2.1. Nájomca je oprávnený užívať Predmet nájmu za účelom  uskutočnenia podujatia 

k projektu Kybertour 
2.2. Zmena účelu užívania Predmetu nájmu je možná len na základe obojstranne podpísaného 

dodatku k tejto Zmluve. 
 
3. Nájomné a platobné podmienky za Predmet nájmu 
3.1. Zmluvné strany sa v súlade s ust. Článku 16 ods. 2 písm. c bod 5 „Zásad hospodárenia 

s majetkom mestskej časti Bratislava-Ružinov a s majetkom zvereným do správy mestskej 
časti Bratislava-Ružinov“ zo dňa 12. 12. 2023 vrátane ich Prílohy č. 1     dohodli na 
nájomnom za Predmet nájmu v celkovej sume 500,00 eur bez DPH; slovom päťsto eur 
(ďalej aj ako „nájomné“).    

3.2. Nájomca je povinný spolu s nájomným podľa bodu 3.1 tejto Zmluvy Prenajímateľovi uhradiť 
predpokladané prevádzkové náklady spojené s užívaním Predmetu nájmu, ktoré sú určené 
paušálnou sumou (ďalej len „režijné náklady“). Suma režijných nákladov predstavuje 
celkovo sumu 50,00 eur; slovom päťdesiat eur za celú dobu nájmu.  

3.3. Nájomca je povinný dohodnuté nájomné a režijné náklady všetko spolu v celkovej sume 
550,00 eur bez DPH; slovom  päťstopäťdesiat eur, uhradiť Prenajímateľovi bezhotovostne 
v prospech bankového účtu Prenajímateľa v zmysle tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa 
vzájomne dohodli, že lehota splatnosti faktúry bude tridsať dní (30) dní od dňa 
nadobudnutia účinnosti zmluvy. Nájomca prehlasuje, že jeho identifikačné údaje, tak ako sú 
uvedené v záhlaví tejto Zmluvy sú správne, a to vrátane bankového spojenia, čísla IBAN, 
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DIČ a IČ DPH.  
   

3.4 V prípade, že Nájomca dohodnuté nájomné a režijné náklady neuhradí v lehote podľa 
predchádzajúceho bodu tohto ustanovenia tejto Zmluvy, je Prenajímateľ oprávnený od 
Nájomcu požadovať zákonný úrok z omeškania podľa ust. § 3 nariadenia vlády SR                
č. 87/1995 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Občianskeho zákonníka 
v platnom znení. 

 
4. Doba nájmu a skončenie Zmluvy 
4.1. Zmluvné strany sa dohodli na dobe nájmu 06. 03. 2025 v čase od 07:00 hod. do 15:00 

hod.. Po uplynutí dohodnutej doby nájmu nie je Nájomca oprávnený Predmet nájmu užívať. 
Za skutočné skončenie nájmu budú považovať moment, kedy Nájomca odovzdá Predmet 
nájmu späť Prenajímateľovi na základe odovzdávacieho protokolu. 

4.2. V prípade, ak Nájomca pokračuje v užívaní Predmetu nájmu aj po uplynutí dohodnutej doby 
nájmu ako je táto zmluvnými stranami určená v bode 4.1 tejto Zmluvy o viac ako 30 minút, 
je povinný zaplatiť Prenajímateľovi zmluvnú pokutu v sume 100,00 eur bez DPH za 
každých začatých 30 minút. Maximálne však do sumy 600,00 eur bez DPH. Právo 
Prenajímateľa na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa predchádzajúcej vety vzniká, ak 
Nájomca užíva Predmet nájmu po 18:30 hod..  

4.3. Túto Zmluvu možno kedykoľvek skončiť písomnou dohodou zmluvných strán. Každá zo 
zmluvných strán má možnosť vypovedať Zmluvu pred uplynutím dojednanej doby nájmu na 
základe písomnej výpovede z dôvodov podľa § 9 ods. 2 a 3 zákona č. 116/1990 Zb.  
o nájme a podnájme nebytových priestorov v znení neskorších predpisov s výpovednou 
lehotou 3 dni, ktorá začína plynúť deň nasledujúci po dni doručenia výpovede druhej 
zmluvnej strane 

 
5. Práva a povinnosti zmluvných strán  
5.1 Nájomca je oprávnený využívať Predmet nájmu len v rozsahu a na účel dohodnutý v tejto 

Zmluve.  
5.2 Nájomca prehlasuje, že bol oboznámený s pokynmi, smernicami a pravidlami 

Prenajímateľa pre prevádzku Budovy, s protipožiarnymi a bezpečnostnými opatreniami a 

tieto sa zaväzuje dodržiavať. 
5.3 Nájomca je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Prenajímateľovi potrebu údržby 

a/alebo nevyhnutných opráv, inak Nájomca zodpovedá za škodu, ktorá nesplnením tejto 

povinnosti vznikne.  
5.4 Na úseku požiarnej ochrany a bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci zodpovedá Nájomca 

za Predmet nájmu v zmysle platných predpisov.  
5.5 Nájomca nie je oprávnený prenechať Predmet nájmu do prenájmu, podnájmu a/alebo 

výpožičky tretím osobám.  
5.6 Nájomca zodpovedá za škodu spôsobenú na Predmete nájmu ním a/alebo jeho 

zamestnancami a/alebo tretími osobami, ktoré so súhlasom a/alebo vedomím Nájomcu 

Predmet nájmu užívajú, a to  v plnej výške. V prípade vzniku takýchto škôd je Nájomca 

povinný uhradiť Prenajímateľovi skutočnú škodu. Škoda sa uhrádza v peniazoch; ak však o 

to poškodený požiada a ak je to možné a účelné, uhrádza sa škoda uvedením do 

pôvodného stavu.  
5.7 Nájomca berie na vedomie, že počas doby nájmu v Budove prebieha bežná činnosť 

Miestneho úradu mestskej časti Bratislava-Ružinov. 
5.8 Prenajímateľ si vyhradzuje právo vstupu ním určeného zamestnanca do Predmetu nájmu 

za účelom kontroly dodržiavania tejto Zmluvy. Nájomca je povinný umožniť vstup do 
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Predmetu nájmu takejto osobe.  
5.9 Nájomca sa zaväzuje počas trvania krátkodobého nájmu udržiavať poriadok a čistotu 

v Predmete nájmu. V spoločných priestoroch sa zaväzuje udržiavať čistotu a poriadok 

Prenajímateľ. Nájomca môže v Predmete nájmu umiestniť vlastné technické zariadenie, 

interiérové vybavenie a veci potrebné na dohodnutý účel užívania, reklamné bannery, atď. 
5.10 Prenajímateľ berie na vedomie, že na použitie prostriedkov mechanizmu, kontrolu použitia 

týchto prostriedkov a vymáhanie ich neoprávneného použitia alebo zadržania sa vzťahuje 

režim upravený v osobitných predpisoch, napr. Zákon o finančnej kontrole, Zákon 

o rozpočtových pravidlách verejnej správy, Zákon o POO.  
5.11 Oprávnenými osobami pre účely tohto článku zmluvy sú najmä: 

a) zástupcovia Prenajímateľa a nimi poverené osoby, 
b) zástupcovia príslušného riadiaceho orgánu a sprostredkovateľského orgánu, 

implementačnej jednotky, prípadne iných relevantných orgánov a nimi poverené 

osoby, 
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vlády, Úrad pre verejné obstarávanie, Úrad 

vládneho auditu, OLAF, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby, 
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 
e) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, 
f) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 
g) osoby prizvané alebo poverené orgánmi uvedenými v písm. a) až f) v súlade s 

príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskej únie. 
 

5.12 Kontrolou Projektu sa rozumie súhrn činností Oprávnenej osoby a tiež prizvaných osôb 

podľa § 2 písm. i) Zákona o finančnej kontrole, ktorými sa overuje plnenie podmienok 

poskytnutia prostriedkov mechanizmu v súlade so zmluvou, dodržiavanie hospodárnosti, 

efektívnosti, účinnosti a účelnosti použitia poskytnutých prostriedkov mechanizmu, overenie 

dosiahnutého pokroku implementácie Investície vo vzťahu k dosahovaniu, plneniu a 

udržaniu cieľov Investície. 

5.13    Kontrola Projektu, ktorá je vykonávaná podľa Zákona o POO a Zákona o finančnej kontrole, 

je vykonávaná formou základnej finančnej kontroly, administratívnej finančnej kontroly a 

finančnej kontroly na mieste. Audit Projektu je vykonávaný ako vládny audit v súlade so 

Zákonom o finančnej kontrole. Vykonávanými kontrolami sa zabezpečí najmä overenie, či 

cieľ Projektu bol splnený a udržaný, či všetky uplatniteľné pravidlá a právne predpisy boli 

dodržané a či prostriedky mechanizmu boli použité na stanovený účel. 

5.14 Oprávnená osoba na výkon kontroly/auditu môže vykonať kontrolu/audit u prenajímateľa 

kedykoľvek od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy do skončenia implementácie Investície. 

Uvedená doba sa predĺži v prípade, ak tak ustanovuje Zákon o POO a právne predpisy 

Európskej únie predstavujúce právny rámec POO. Prenajímateľ sa zaväzuje, že poskytne 

súčinnosť a umožní Oprávnenej osobe výkon kontroly/auditu a zabezpečí uplatňovanie jej 

práv v súlade so Zákonom o POO, právnym rámcom POO na úrovni Európskej únie a touto 

zmluvou. Prenajímateľ je povinný vytvoriť primerané podmienky na vykonanie 

kontroly/auditu, zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu 

kontroly/auditu a plniť všetky povinnosti, ktoré mu vyplývajú najmä zo Zákona o finančnej 

kontrole. Ak je to potrebné pre účely vykonania kontroly/auditu, Prenajímateľ je povinný 

zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za predmet zmluvy. 
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6. Záverečné ustanovenia 
6.1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 
vlády Slovenskej republiky podľa ustanovenia § 47a ods.1 Občianskeho zákonníka v znení 
neskorších predpisov v spojení s ustanovením § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení  niektorých  zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

6.2. Túto Zmluvu možno meniť alebo dopĺňať len po vzájomnej dohode zmluvných strán v 
písomnej forme. 

6.3. Vo veciach neupravených touto Zmluvou sa záväzkový vzťah medzi zmluvnými stranami 
spravuje právnym poriadkom Slovenskej republiky, a to najmä zákonom č. 116/1990 Zb. o 
nájme a podnájme nebytových priestorov v znení neskorších predpisov, Občianskym 
zákonníkom a zákonom č. 138/1991 Zb. o majetku obcí v znení neskorších predpisov. 

6.4. Ak by niektoré ustanovenia tejto Zmluvy boli neplatné, nie je tým dotknutá platnosť 
ostatných ustanovení. Namiesto neplatných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije 
úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto 
Zmluvy. 

6.5. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, dva (2) pre Prenajímateľa a dva (2) 
pre Nájomcu. 

6.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, považujú ju za 
dostatočne jasnú, určitú a zrozumiteľnú, neuzatvárajú ju v tiesni a ani za nápadne 
nevýhodných podmienok, pričom na znak toho, že táto Zmluva zodpovedá ich skutočnej 
a slobodnej vôli, ju podpisujú. 

6.7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy: 
Príloha č. 1 - Protikorupčná doložka 

V Bratislave dňa 18.02.2025                                    V Bratislave dňa 20.02.2025 

Prenajímateľ:              Nájomca: 
Mestská časť Bratislava-Ružinov           Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky 

..................................................            ..................................................... 
Ing. Martin Chren, v. r. MUDr. Richard Raši, PhD, MPH, v. z. 
starosta minister 
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Príloha č.1 :  Protikorupčná doložka 
                                                                                                   

                                                                                                
1. Zmluvné strany sa pri plnení predmetnej Dohody zaväzujú striktne dodržiavať platné a 
účinné právne predpisy vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu, protiprávnemu 
ovplyvňovaniu verejných činiteľov, praniu špinavých peňazí a zaväzujú sa zaviesť a vykonávať 
všetky nevyhnutné a vhodné postupy a opatrenia vedúce k zabráneniu korupcie a korupčnému 
správaniu. 
2. Poskytovateľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomosti u žiadneho z jeho predstaviteľov, 
zástupcov, zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v jeho mene, nebola v minulosti 
preukázaná korupcia alebo korupčné správanie.  
Poskytovateľ ďalej vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, 
zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia podľa tejto 
Dohody pre Objednávateľa alebo v jeho mene na základe tejto Dohody, neponúka ani nebude 
priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, poskytovať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky 
alebo akékoľvek iné oceniteľné hodnoty, alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary, alebo 
pohostenia osobe, spoločnosti alebo organizácii alebo zamestnancovi, politickej strane či 
hnutiu, kandidátovi na politickú nomináciu, osobe, ktorá pôsobí v zákonodarnom, správnom 
alebo súdnom orgáne akéhokoľvek druhu, alebo v medzinárodnej verejnej organizácii za 
účelom ovplyvňovať konanie takejto osoby v jej funkcii, s využitím odmeňovania, alebo 
navádzania k nekorektnému výkonu príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za 
účelom získania alebo udržania výhody pri plnení tejto Dohody v prospech Poskytovateľa 
3. V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Dohody sa Poskytovateľ 
zaväzuje, že: 
a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie 
alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo 
štatutárnemu zástupcovi Objednávateľa alebo im spriazneným osobám alebo osobe konajúcej v 
mene Objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Objednávateľa alebo dojednať výhody 
pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto Dohody, 
b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v 
jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom 
správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Dohody 
alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody 
pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Objednávateľom, Poskytovateľ 
bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o 
okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu 
protikorupcii@mirri.gov.sk , 
c) v prípade, keď ho Objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení 
ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je Poskytovateľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť 
pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov.  Objednávateľ môže 
prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na 
odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na odstúpenie od tejto Dohody. Zároveň 
akékoľvek preukázané korupčné správanie zo strany Poskytovateľa alebo porušenie povinností 
podľa tejto Protikorupčnej doložky sa považuje za podstatné porušenie tejto  Dohody. 
d) v prípade, keď sa preukáže, že Poskytovateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa 
podieľal na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto 
Dohody, Objednávateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto 
Dohody s okamžitou platnosťou bez toho, aby Poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo 
zodpovednosti za odstúpenie Objednávateľa od tejto Dohody, ak nebolo dohodnuté inak. 
Poskytovateľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní 
Objednávateľa v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s 
porušením tejto Protikorupčnej doložky. 
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4. Poskytovateľ  podpisom tejto Dohody prehlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou 
politikou MIRRI zverejnenou na https://www.mirri.gov.sk/ministerstvo/prevencia-
korupcie/protikorupcna-politika/index.html, jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať.  
5. Poskytovateľ podpisom tejto Dohody prehlasuje, že nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k 
zamestnancom MIRRI, ktorí by mohli ovplyvniť realizáciu predmetu tejto Dohody.  
 
Vysvetlenie pojmov: 
Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 
neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo 
zdržanie sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci 
všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo 
odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich 
povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj 
zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 
Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 
moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 
rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným 
záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých 
výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera 
verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva 
najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 
Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 
zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 
udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v 
ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 
prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 
zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe 
predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a 
dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 
Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 
Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o 
trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 
Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 
Konfliktom záujmov sa rozumie konflikt medzi verejnou funkciou a súkromnými záujmami 
verejného činiteľa, keď má verejný činiteľ súkromné záujmy, ktoré by mohli nepatrične ovplyvniť 
vykonávanie jeho služobných úloh a povinností. Je ním tiež situácia, v ktorej jednotlivec alebo 
subjekt, pre ktorý pracuje, je konfrontovaný s výberom medzi povinnosťami a požiadavkami 
svojho postavenia a vlastnými súkromnými záujmami. Verejným záujmom sa rozumie záujem, 
ktorý prináša majetkový alebo iný prospech všetkým občanom alebo mnohým občanom. Naproti 
tomu osobným záujmom rozumieme záujem, ktorý prináša majetkový alebo iný prospech v 
prospech toho, kto má právomoc, alebo jemu blízkym osobám.  
Vo všeobecnej definícii pod blízkymi osobami rozumieme nielen osoby blízke podľa 
občianskeho zákonníka, ale aj iné osoby, ktoré majú širší vzťah ako príbuzenský.  
Konfliktom záujmov sa rozumie aj situácia, v ktorej by obchodné, finančné, rodinné, politické 
alebo osobné záujmy mohli ovplyvniť názor osôb vykonávajúcich svoje povinnosti pre 
organizáciu. 


